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Az erdélyi faggyu-ivar. 
I. 

A brassói iparkamara tevékeny titkára, 
Hincz János „Blátter für Handel und Gewer- 
be in Siebenbürgen' czim alatt a kamara 
pénzbeli segélye mellett egy szakiapot szer- 
keszt, mely, eltekintve azon visszásságtól, hogy 
a Királyföld mellett az összes székelység ipar- 
kamarájának az organuma s mégis csak né- 
met nyelven jelenik meg, kiváló szakszerü- 
séggel van szerkesztve és sok érdekes adatot 
foglal magában az erdélyi részek iparát és 
kereskedelmét illetőleg. 

Egyik közelebbi számában, az erdélyrészi 

gyertya- és szappangyártásról hoz egy szak- 
férfiutól közleményt, melyet érdekes adatainál 
fogva méltónak tartunk a ismertetésre. 

Az erdélyi részek - a czikk szerint - 
a faggyut nagyjábán azon m baromtényésztöktél 
kapják, a kik hazánkból az Al-Dunához jár- 
nak ki barmaikat legeltetni, csak hogy a 
mióta a dunai Bulgáriában Torokország a cser- 
keszeket letelepitette § a legeltetési szerző- 
dést kihírdette, 1556 és 57-től kezdve a 
faggyutermélés szákadatlanul és nagy mérték- 
ben apadt. 

Ezen új állapotokat megelőzőleg az er- 
délyi baromtenyésztők hatalmas csordáikat 
szerfelett csekély bérért legeltethették Bulgá- 
ria és a Dobrudsa kitünő legelőin, felváltva 
az érdélyi határhegyek havasos legelőivel a 
kíhizlalásig. Őszönként barmaik nagy részét 
hol Moldva-Oláhországban, hol Erdélyben le- 
vágták és bőrét, faggyát a brassói és szebeni 
piáczokra hozták. 

Minthogy azonban a marhapásztorok Bul- 
gáriából és a Dobrudsából kiszorittattak a 
Duna innensó partjára, Romániában pedig két 
évtized óta nagy területi legelők művelés alá 
vétettek, nem kaptak elég legelőt, vagy ha 
igen, a nagy kereslet miatt drágán. A mióta 
továbbá az ausztráliai gyapju megtalálván út- 
ját Európába, a mi gyapjainkra jelentékeny 
nyomást gyakorol, a mokányok baromtenyész- 
tése nem fizeti ki magát. Nagy csordákat nem 
is tartanak többé, hanem csak épen annyit 
a mennyit a kicsiny kibérelt legelőkön lehet. 

1857-ben és 1858-ban - jegyzi meg 
erre a szerkesztő - baromtenyésztőink juh-, 
állományát Erdély keleti és déli hegységei- 
ben 1 millió darabra t téhetni. Baromcsordáik 

40 ezer darabra; lovaik száma 15 ezerre 
ment. Ma juhaik száma 300 ezerre,, 
barmaikó 2 ez erre apadt és a lóte-, 

í 

nyésztéssel felhagytak fagygyut 
1857-ben évenxént 5 ezer bécsi mázsát hoz- 
tak be Römániából, a fagygyufőzdékben A0 
ezer mázsa juh:, kecske- és marha-fagygyu 

fordult meg (ennek fele Brassó és másik 
Szeben vidékére esik.) Ebből 12-15 ezer 
mázsa fagygyu Brassóból és Szebenből Pest- 
re ment és a gyertyaöntők az országban na- 
gyobb részt innet látták el magokat. 

alig 1 ezer mázsa faggyu jő be Romániá- 
ból és a kevés megmaradott faggyufőzdének 
nagyon csekély foglalkozása van. 

A faggyutermelés Erdélyben még leg- 
inkább Brassó környékén, Hétfaáluban és N.- 
Szeben vidékén, Resináron, Poplakán, Szelis- 
tyén, Valeán, Kakován, Portsesden stb. tart- 
ja magát, de mint mondók esekély mérték- 
ben, ugy annyirá, hogy a mig 1850-től 
1866-ig évenként mintegy 15 ezer mázsát 
csak a n.-szebeni piaczra hoztak, az utóbbi 
években alig 3 ezer mázsával jelentek meg. 
Ily körülmények között, a midőn a kinálat 
a kereslettel teljes ellenmondásban van, 

faggyukereskedésről többé nem lehet szó. A 
bevásarlás kicsinyben mégy és a termelő a 
gyárossal vagy szappankészitővel közvetlen 
érintkezésbe lép. 

A faggyugyertya- és szappánkészités lé- 
nyegesen az olcsó nyers anyagtól függ. Hazai 
iparunk eézen, egykor virágzó ágának a vázolt 
körülmények következtóben tehát okvetetlen 
hanyatlásnak kellett hogy induljon. A faggyu- 
gyertya használata különben is az olcsó, s 
most már egy háztartásból sem hiányzó petro- 
leum által nagyon meg van szoritva. A kö- 
zönséges gyertya kiszállitása Magyarorország- 
ba és névszerint Szebenből és Brassóból Er- 

dély többi részeibe csaknem egészen megszünt. 

A kisiparosok szappangyártása, követ- 
keztében annak, hogy az osztrák-magyar stea- 
ringyárak az általuk létrehozott mellék-tet- 
ményből, az ugynevezett „elain"-ból készitik 
e nélkülözhetetlen czikket. szintén nagy mér- 
tékben csökkent. 

A keleti kérdés. 
A kongressusra mindenfelől elindultak a 

megbizottak. Bismarck herczeg berlini sürgönyök 

szerint reményét fejezi ki a kongressus sikerülése 

rökországban alakulandó új állapot rendezésére s 
az Oroszországnak fizetendő hadi kárpótlásra vo- 
natkozik. Ugyancsak berlini hirek ázt is akarják 

tudni, hogy Besszarábia Oroszország által való visz- 
szafoglalásába Angolország beleegyezett, ellenben a 

czár ennek fejében belenyugodott, hogy Angolor- 
szág a Levanten foglaljon él égy állomást. 

Ma 

iránt. A kongressus első munkája az európai Tő- 

Drentelen tábornok, a Romániában tartózkodó 
oroszok parancsnoka, pár nap előtt Kogalnicseanutól 
felvilágositást kért a román seregnek a pitesti-tír- 

govesti-szlatinai úton való felállitása iránt. A mi- 

niszter azt felelte, hogy ez összpontositás azért 

vétetett foganatba, mert hire szárnyalt, mintha 

alromán hadsereget le akarnák fegyverezni; a 
kormány indittatva érezte magát a hadsereget 
ily erőszakos csiny ellenében biztonságba helyez- 
ni, s hozzá tette, hogy Románia kormánya egy: 
átalán nem ápol ellenséges érzelmeket Oroszor- 
szág iránt. Drentelen tábornok e válaszszal nem 

volt megelégedve s azon nézetének adott kifeje- 

zést, hogy e felállitás azt tanusitja, hogy a ro- 

mán hadsereg háboru esetén az osztrák-magyar 

hadsereg elővédét van hivatva képezni; az orosz 

hadvezénylet kényszerülve van, ezzel szemben 

megfelelő intézkedéseket enni. Azóta a románok- 

kal szemben erős orosz csapatok foglalnak állást, 
s sietve új csapatok is küldetnek. Az oroszok fő- 

hadiszállása Plojestben van. Némotország még 
mindig nagy erőfeszitéseket tesz, hogy Romá- 
niát a Besszarábiáról való önkénytes lemondásra 
rábirja. 

Az oroszok a Kiliától a Duna torkolatáig 

terjedő vonalon több mint 100 nehéz ágyut, köz- 

niában nagy hadikészülődések folynak. 

Az angol kabinet Athenében élénk sajnál- 

kozásának adott kifejezést a fölött, hogy Görög- 

ország a kongressus előestéjén, mely kongressus 

nem fogja elmulasztani a gőrőg kérdésre, mint a 

keleti kérdés alkatelemére szintén kiterjeszteni tel- 

jes figyelmét, hadikészülődéseket folytat, melyek 

egyelőre nem eredményezhetnek mást, mint bizo- 

dalmatlanságot s azután ecsalatkozást. Reméli, hogy 
a görög kormány kihivó magatartásáltal nem fogja 

megnehezitui azt, hogy a görög kormánynak a 
kongressusra való meghivatása kezdeményeztessék. 

A ,Pester Lloyd" egy másik londoni hire 
tudni akarja, hogy Angolország beleegyezett abba, 

hogy Antivári Montenegró kezébe jusson. Ez ellen- 
tétes lenne azokkal az - Angolország részéről 
folyton bizonygatott - állitásokkal, hogy a leg- 
utóbbi angol orosz megegyezések sem egyáltalán 

a kongressusnak nem prejudikálnak, sam speciali- 
ter monarchiánk érdekeit nem érintik. 

Bukarestből a Timesnak meglehetősen 
furcsa dolgokat jelentenek, melyeknek azonban, 

bár nem éppen hitelesek, jókora valószinüségök 

van. A Times levelezője ugyanis a következőket 
beszéli: 

„A 3., 9. és 15. román dorobánczezred meg- 
szállotta Pitestit s a környékbeli helységekben 
más csapatok is vannak elhelyezve. Egy műszaki 
század Curtea d'Ardsisba ment. Küldetése az, 

z l sz s s s szs l tlla. 

tük 26 mozsárat helyeztek el ütegekben. Romá- 

hogy az Ardsis-szoros torkelatait megerősítse, s 
ez több egyéb csapatmozdulattal együtt, megerő- 

siti azon nézetet, hogy ha a válság Romániában 

kitőr, a román hadsereg az oroszokkal 

közösen fog működni. A dörobánczok a 
román hadsereg legjobb részét képezik, és az orosz 

propaganda nagy tért nyert soraikban. Olyan sze- 

mélyek, kiknek házában sok, különféle ezredek- 
hez tartozó dorobánoz volt beszállásolva, állítják, 

hogy a dorobánczok nyiltan kimondják, hogy ők 
sohasem fognak az oroszok ellen har- 

ezolni, hogy szövetségeseik voltak a harczmezőn, 

hogy ugyanazon hitet vallják, hogy ugyanazon hiva- 

tásuk: a keleti keresztyéneket fölszabaditani, s hogy 

ők elfogják döbni a fegyvert, mihelyt azt 

parancsolják nekiek, hogy szövetségeseik ellen har- 

cioljanak. Egy némelyikök, mikoi a bor főloldoz- 
ta nyelvüket, azt is kimondta, hogy már nincs 

messze az idő, mikor a fejedelmet és a bő- 
járokat ki fogják kergetni az ország- 
ból s főlosztják a földet a parasztok 
közt. 

Feleljen érte a Times fevelezője. De azt 
hiszszük mégis, hogy a közlemény - különösen 
monarchiánkban - eléggé figyelemreméltó. 

A Politische Cörrevpondenz jelenti Buka- 
restből: A 11. orosz hadtest előnyomul Pitesti 
felé, és már Aitnig és Golesiig érkezett. Mint- 
hogy az oroszok óly helyekre is benyomultak, 

melyeket román csapatok tartottak megszállva, a 

kormány véres összeütközésektől fél; hogy ezek- 

nek elejét vegye, tegnap parancsot adott a román 

csapatoknak, hogy Pitestitől Curtea d'Árdsis és 
Tirgovesti felé vonuljanak vissza. (Vagyis az er- 

délyi határok felé.) Az oroszok hadmozdulatukkal 

egészen elvágták a román hadsereget Bukarestől. 

A kormány hivatalosan fog kérdést intézni Örosz- 
országhoz e mozdulat czéólja iránt, és ha nem 
kap, vagy kitérő választ nyer, ünnepélyesen til- 
takozni fog Oroszország támadó föllépése miátt a 
hatalmak előtt. 

A congressus tagjai. 

A congressus - egyébiránt jobbára ismert 

- tagja-nak életrajzait következőkben adjuk: 

i Gorcsakov Mihajlovics Sándor, az orosz 

birodalom kanczellárja, 1798. julius 16-án szüle- 

tett. Mind Nesselrode gróf attachéja részt vett a 

veronai congressuson, 1824-ben követségi titkár 

lett Londonban, 1826-ban ügyvivő FElőrenczben, 

1882-ben követségi tanácsos Bécsben, 1842-ben 

követ Stuttgartban, a hol 1850-ben azt a meg- 
bizást kapta, hogy Oroszországot a szövetségi gyü- 
lésen is képviselje. Erankfurtban intim viszony 
kezdődött közte és Bismarck közt. 1854. és 1856. 
ápr: 26-án, Nesselrode gr. utódjává neveztetett ki. 

A nemzeti szabadelvü párt; mely akkor Oroszor- 
szágban diadalmaskodott s Szepatopol romjait hasz- 

nálta föl pidestálul, örömmel látta az orosz kor- 

mánypolitika vezetője gyanánt azt az embert, a ki 

nem valami külőnös előszeretettel Ausztria iránt, 
tért vissza bécsi állásáról s akkor nem rég mon- 
dá hiressé vált ötletét: „Ausztria nem állam töb- 

zeti imumár Gorcsakov az orosz politikát. Az el- 

kerülhetetlen 

kony háboruval a 80 éves aggra nézve járt, meg- 

betegedett, de annyira helyreállt, hogy résztvéhet a 
congressuson. 

Suvalov Péter gróf, orosz nagykövet a 

nagy brittaniai udvarnál, 1828-ban született, elő- 

ször katonai szolgálatba lépett s 1864-ben tábor- 

nok lett. Miot katonai attachó Párisban járt, 
volt hivatalnok a belügyminiszteriumban, s a keleti 

tengeri tartományok főkormányzója. 1866-ban fő- 

nöke lett „ő császári felsége legsajátabb irodája 

harmadik osztályának," más szóval a titkos rend- 

őrségnek. Az állás, melyet Suvalov elfoglalt, a 

iegbefolyásosb volt. Nem miniszter volt ő, ha- 
nem bizalmi férfi. Nyolcz évig volt e helyen. 

1873-ban léptették elő nagykövetnek. Ellenségei 

nagy befolyásánál fogva IV. Péternek nevezték. 
Utóbbi missziója ismeretes. 

Oubril Pál, örosz nagykövet a franczia 

udvarnál, egy régi franczia családból származik. 

1848.ban mint követségi titkár ment Bécsbe; 
korán kitünt diplomatiai képességeinél fogva. Gor- 
csakov a krimi háboru alatt az Otoszország és 
Ausztria közt a keleti kérdés felől folyó fontos 
alkudozásokban engedte, hogy részt vegyen. A há- 

boru után 1856-ban Oubril mint első követségi 
tanácsos Párisba ment, ött 1862-ben megismerke- 
dott Bismarckkal, kivel csakhamar szorosb Barát- 
ságot kötött. 1868-ban jun. 24-én nyujtotta át 
Berlinben megbizó levelét, mint a porosz udvarhoz 
kinevezett követ, melyet 1868. február 19- én az 
észak-német bundhál, 1871. april 6-án Vilmos 
császárnál ujitott meg. 1871. deczember 80-a óta 

uralkodójának is bizalmas embere levén, egyuttal 
ki tudta nyerni Vilmos császár hajlandóságát, ki 
nem rég a fekete Sasrend által tüntette őt ki. 

Négy év előtt tudvalevőleg elvesztette nejét, s 
azóta nagyon visszavonulva él. 

Golyt. köv.) 

Kossuth a congressusról. 
A „Soleil" egy levelezője meglátogatta Kos- 

suthot, ki a congressusról szólván vele, azon né- 
zetének adott kifejezést, hogy a congressus, saj- 
nos, bizonnyára békét fog előidézni. Ezután igy 
folytatta : „Senkisem kivánja forróbban a háborut, 
mint én. Oroszország, hogy becsvágyát kielégitse, va- 
kon rohant a veszedelembe s zsákutczába jutott, 

A KIII TARCZÁJA 

ittlli flt I 
ELBESZÉLÉS. 

Irta: 

rnexxacrN feye.:.:. 
- 

Tizennegyedik fejezet. 

(29-ik folytatás.) 

De ez álomképek között egy nyájas öreg 

asszony redős arcza is megjelent néha, és rendre- 

rendre mind gyakrabban és tisztábban látta ez 

arczot és egy reggel ugy érezte, mintha mély, 
üditő álomból ébredne fel, sámbár rendkival gyen- 

gédek a bádgyadtnak érezte magát, héri teljes, 
öntudattal nézhetett maga körül. 

milermészetesen idővkellett-reá, mig csak va- 

lamennyis is felisinerhette helyzetét.: Mikór fel- 
ébredt, épen "egyedül volt. 1 

A z0ba, melyben fekbát, nem volt valami 
nagy, de világos és vidám, kinézésü, és a butorok, 
neki, di annyi mélkülözés között nőtt. fel,srendki- 

vül választókosaknak és pompásoknak küntek fel. 
Az ágy, melyen feküdt, a ilegfinomabb len szövetü 
fehérneművel wolt bevonva. Azután kezeit velte 
vizsgálat alá, melyek a takarón nyugódtak, mint- 
ha nem ismerné magáéinak, s bámul, hogylehet- 
nek azok oly sóványak és fellérek. És azután eszé- 

kocsiba ide hozta, s a jó öreg asszony, ki lefek- 
tette őt ide ez ágyba. 

Ekkor a mellékszobából, melynek ajtaja 

nyitva volt, belépett ugyanazon öreg asszony egy 

urral, kinek arcza hasonlóan megjelent olykor Fán- 

ni álomképei között. Kisded termetü, öreges ur 

volt ez, eszes, kifejezésteljes arczezal. A kis em- 
ber oda ült Fánni ágya mellé, megfogta kezét, s 
kérdezte, hogy érzi magát? 

S ekkor az öreg asszonyhoz fordulva szólt : 
- Most már kedves Jones asszony tul 

vagyunk minden veszélyen. Most már uyugton al- 

hatunk ismét. Aztán szeliden megveregetve Fánni 
arczát, azt mondta: „jó gyermek." 

Miután az orvos eltávozott, Fánni meg akar- 
ta köszönni Jones asszonynak, iránta tanusitott 

jóságát, de Jones asszony azt mondta, legyen csak 
csendesen most mindaddig, mig ereje ismét meg- 
jön, beszélni ezután is lesz még elég idő. 

Igy telt el nehány nap. Fánni üdülése, há- 
la erőteljes természetének, gyors léptekkel ha- 
ladt előre. 

Az orvos naponta meglátogatta, s mindig 
elégedettebb arczozal nyilvánitotta neki, hogy jó 

I] gyermek. 
És aztán egy reggel oda ült mrs Jones 

ágya mellé, nyájasan megfogta mindkét kezét, s 
igy szólt: 

- Nó kedvés gyermekem, beszéljen el ne- 
kom valamit életébőli Gondolja, hogy nagyanyja 
vagyok, a mi éveim száma szerint lehetnék is 
valóban, vagy gondolja azt a mi igazán is va- 
gyok, olyan jó szivü öreg asszony, ki sokat szen- 

cselvetéseket, melyekben ifju tapasztalatlanság és 
szegénység, oly könnyen vesztét találhatja. 

Fánni nem igen értette ez utolsó szavak ér- 
be jutott urmnaz utolsó borzasztó est, s az ur, ki telmét, de azt érézte, hogy e vén Asszony tiszta 

vedett, sokat tapasztalt, s nagyon jól ismeri a 

hat bátran. 

S különben ugyan mi elhallgatni valója is 

lenne? 

És aztán elbeszélt neki mindent a mi el- 
beszélni valója volt, hogy atyját soha sem is- 
merte, hogy még azt sem tudja, hogyan hivták, 

hol lakott. Kérte mrs. Jonest, hogy nyisson fel egy 
kis táskás, melyben egy pár ékszer volt anyjától, 

s melyet folytonosan magával hordozott, s meg- 

mutatta peki azokat. Beszélt anyjáról, anusk ha- 

láláról s mindarról, mi vele azóta történt, egész 

azon perczig, midőn mrs. Jonest az ajtó küszö- 
bőön, gyertyával kezében megpillantotta, s csak- 
hamar azután eszméletét vesztette. 

Mrs. Jones, a legnagyobb figyelemmel hall- 

gatta az elbeszélést; s e közben letőrölte Fánni 

arczáról, igmét és ismét előtörő könnyeit, és ma- 
gának is nem egyszer törölte meg, megnedvesült 

szemeit. 

Midőn a fiatal lányka bevégezte elbeszélé- 
sét, homlokon csókolta őt s mondá: 

- Te, habár még fiatal vagy is, elég szen- 

vedésen mentél már keresztül gyermekem; de an- 
nak ez uttal, ha isten is ugy akarja, őrökre vé- 

ge van. Oly oltalmazót küldött számodra, ki ezen 

tul épp ugy fog gondoskodni róla, mintha saját 
gyermeke, vagy testvéred lenne. 

- Kegyed anyja azon urnak, ki amaz es- 
tén megkönyörült rajtam? 

- Nem, Válaszolt mrs. Jones. Ámbár ugy 
szeretem őt, mintháa fiam volna, s ő anyjaként 
tisztel engem, még sem vagyok anyja. 

Dajkája voltam, s most gazdasszonya 
vagyok ! 1ő 

- Ki 6? hogy hivják? 
- Meg fogsz tudhi idővel mindent. Mára 

már is igen söhat beszéltünk. 

szívéből jó hozzá, és hogy nel heki mindent elmond- Két héttel később, a háló szobája melletti 
nagyobb szobában kéllyelmes karszékben ült Fán- 
ni, hol most már órákon kéresztül szabad volt 

tartózkodnia. Mrs. Jones egyik ablaknál ült és 
vart. 

Fánni egy kicsit izgatott volt, mert azon 

ur, kinek házában tartózkodott, kérdeztette, ha sza- 
bad lesz-e ót ma meglátogatnia. 

- Mit se féljen gyermekem, 
Jones. 

- Nem is félek, felel Fánni, de daczára 

e szép ruhának, melybe felöltöztetett kegyed, e 

szólt mrs. 

men oly berzasztó csunyául nézek ki. 

Mit fog mondani mr. Brown? 
- Tehát hiu kissé e gyermek? Ki gon- 

dolta volna ezt! mondá mrs. Jones moso- 

lyogva. 

Jones „szabadó kiáltására belépett egy férfi a 

szobába, kiben Fánni első pillanatra felismerte 
szabaditóját. A lányka fel akart emelkedni széké- 

ről, s eleibe menni, de mr. Brown megelőzte 
szaviékában, kezét nyujtván neki s mellette egy 
széken gyorsan helyet toglalt. 

- Nem akarom zavarni kegyedet, szólt; 

csak személyesen is meg akartam győződni a fe- 

lől, hogy valóban a javulás utján van, és hogy 

nincs terhéré e házban mulatni, melyet az eset- 

leg rendelt kegyed számára. 

: ,„kérem ne bészéljünk most árról*, szavába 

vanett 

hózzá, azzal felállt, közet nyujtott s távozott. 

Brown egész idő alatt, mig látógatása tar- 

tott, egyetten égyszer sem mósolygott, s oly nyu- 

halyány arczczal, s hajam helyett a hálóval feje- 

Ekkor halkan kopogtattak az ajtón, és mis. 

Fánnbi rebegő szavakban igyekezett köszöne- 
tét és háláját kifejezni, de mr. Brown e pát szó- 

Ezután pár közömbös kérdést intézett még 

godt, csaknem hideg arczozal ült ott, s mondott 
nebány szót, hogy Fánni könnyekre fakadlt, mi- 
után a házi ur eltávozott. 

- Mi baja gyermek? kérdé mrs. Jones. 
- Azt hiszem mr. Brown megbánta, hogy 

házába fogadott, zokogott Fátni. 
- Bohó lányka vagy! válászolt az öreg nő, 

ő már egyszer ilyen, de majd megszokod azt is. 
De Fánni nem tudta megszokni Brown hi- 

deg, nyugodt modorát, ámbár most már minden- 
nápos volt szobájában, s hosszasabb idön át mu- 
latott ott, hogy beszélgessen a két nővel 

Igy telt el nehány hét. Az idő kitavaszo- 

dott. A tavasz meghozta a Fánni egészségét, s 

miként a hiu lányka hitte, szépségés is. Fánni e 
házban, hol minden kivánságát, még mielőtt ki- 
mondta volna, betöltőtték, a mrs. Jones társaságá- 

ban, kihez gyöngéden ragaszkodott, a legboldogabb 
lény lehetett volna, ha nem lett volna oly nagyon 
bűszke. 

Ő akkor midőn belátta, hogy ama borzasz- 
tó házban nem maradhat tovább, egy perczig sem 
habozott választást tenni A halál 64 gyalázat kö- 
zött, és most is elviselhetlennek tetszett heki őly 
ember házában tartózkodni, ki az utczáról szedte 
fel őt, annyíval inkább elviselhetlennek, hogy a 
hozzá hasonló jellemek könnyén mgatható s gya- 
nakvásra hajló vérimérsékével birva, elmitette ma- 
gával, hogy Brown ur titoókban megbánta 

E gondolat annyíra nem hagyott nyugtot 

neki, annyíra üldőzte éjjel-nappal, hogy márnem 
egyszet, félig-meddig el' volt határozódva, Hogy 
titkon megszőkik s csak az a Dbízonyósság, hogy 
Jonés usszony Vigheztalhatlán lehné miatta, és 
tán még rosz, háládatlan leánynak tartaná őt, 
tartóztatták vVissza e szándókától. 

(Folyt. kövi) 

bé, csak kormány." Teljes huszonkét éven át ve- 

izgalomnál fogva, mely a változé- 

mint nagykövet van Berlinben meghitelve. Saját



melyből most nem szabad kiereszteni. Ön azt 
mondja talán, hogy Németország majd segit rajta, 
s hogy Bismárknak ugyancsak a kapóra jőne, ha 

általános világháborut idézheztne föl. Az én hitem 

szerint a német kanczellár gondosan összeszámol- 
ta a csapatok számát s erejót, melyek fölött min- 

denik fél rendelkezhetnők s belátta, hogy ő és sző- 

vetségesei oly rettenetes koalitióval állanának 

szemben, hogy inkább attól lehetne tartaniok, 

hogy vállalkozásuk hajótörést szenved, mintsem 

azt lehetne remélniők, hogy sikerül. 
Azért bizonyára mindent hajlandó lesz elkő- 

vetni a közvetitésben s Ausztria-Magyarország és 

Angolország elszalasztandják e kitünő alkalmat 

arra, hogy leghalálosabb ellenségüket összezuz- 

zák. a mi különösen Andrássy grófot illeti, Ő a 

helyett, hogy a kérdést egészében tekintette vol- 

na, eldarabolta, ugyszólva tégelyekbe fejtette, mint- 

ha magyar hajkenőcsről lenne szó, s azt hitte, 

valami csodás dolgot követ el, ha ezt „az oszt- 

rák-magyar érdekek hatalmi körének" nevezi. A 

józan ész magában megmondhatta volna neki, 

hogy a keleti kérdést főleg ezen monarchia érde- 

keinek szempontjából nem lehet eldarabolni. 

Osztrák-magyar érdek nem itt van, avagy 

ott, hanem van mindenütt, az Adriai-, a Fekete-, 

a Középtengeren, a Dunápál szintugy mint a 

Szávánál, a Balkánon nem kevésbé, mint Konstán- 

tinápolyban. De Andrássynak miudig valami külő- 

nösre van szüksége s ezuttal az „esetről-esetre" 

való eljárás egy méltó párját kivánta föltalálni. 

Egyátalán neki a formák iránt roppant szenvedé- 

lye van, mint barátjának Bismarcknak is, ki 

különben legutóbb szintén nem volt valami na- 

gyon szerencsés megválogatásukban. A háromcsá- 

szár-szövetségben, a melybe, nem tudni miért, 

balekeveredett, Andrássy gróf az ötödik kerék, 

vagy legfölebb a statista szerepét játszta. A con- 

gressuson szükségkép a német kanczellár uszályát 

fogja hordani, s miután Angolország Oroszországgal 

kiegyezett, Ausztriának be kellend érnio aláren- 

delt s pusztán szinleges engedményekkel. 

Szóval felültettek, felültetnek, fel fognak ül- 

tetni bennünket. Bele kell találni magunkat a 

helyzetbe, melyben tehetetlenség és ostobaság jut 

tatott; de a felültetésnek még sem szabad bizonyos 

határokon tulmennie, mert különben Bismarck és 

Gorcsakov is meg találják tudni, hogy e dologba 

nemcsak Andrássy grófnak van beleszolása." A 

,Soleil' levelezője erre azt vitatta, hogy a con- 

gressus háborura fog vezetni. „Elvégre önnek is 

igaza lehet, felelt föllángoló szemekkel Kossuth; 

én is csalódhatom s Bismark sem az első állam- 

férfi lenne, ki diadalmi mámorában végzetes hibát 

követ el. „Adná Isten! Adná Isten1" (E beszél- 

getés hiteléért természetesen - a ,„Soleil" fe- 

lelős. 

Fogarasi János. 
(1801-1878.) 

Hazai tudományosságunk egy derék buzgó, 

halálig munkás veteránja, Fogarasi János, mint 

lapunk tegnapi számában már jeleztük, kiszenve- 

dett. Szólhüdés vetett véget hasznos életének. 

Fogarasi a legidősebb tagjai közé tartozott 

ugy az akadémiának, mint általában tudományos 

életünknek. 1801, april 17-én született Felső-Kézs- 

márk helységében Abaujban. Tanulmányait Szik- 

szón kezdette meg, hol a gymnasiumi szakban 

rendkivül feltünt teheteéges ifju nevét örök emlé- 

kezetül jegyzőkönyvbe igtatták. Tanulmányait foly- 

tatni s befejezni Sárospatakra ment, hol 140 osz- 

tálytarsa között mindig ő volt az első jeles. Sze- 

gény fiu volt, ki iskolai pályája költségeit kisebb 

ifjak oktatásából fedezte s többi közt korán elhunyt 

jeles nyelvészüánk és tudományos utazónk Jászay 

Pál is az ő tanitványa volt. 

Fogarasi az ügyvédi pályára készült. Az 1825 

-27-ki országgyülésen az abauji egyik követ ol- 

dalánál, mint irnok volt jelen s 1827 végén a kir. 

táblai jegyzők sorában Szirmay Ádám irodájában 

mint levéltárunok nyert alkalmazást. De az ügyvé- 

di pálya nem felelvén meg természetének, egy 

gazdagabb nemesi családnál nevelői állást vállalt 

s már akkor megkezdé irodalmi munkásságát, me- 

lyet azontul egy félszázadon át szakadatlanul foly- 

tatott. 

Hivataloskodását 1841-ben kezdé meg az ak- 

kor főlállitott váltótötvényszéknél, mint tanács- 

jegyző. 1848-ban István főherczegbez nádori tit- 

kárul, a magyar miniszterium megalakultával pe- 

dig a pénzügyi miniszteriumhoz tanácsosul hivatott 

meg. Az akkori pénzügyi tervek nagyobb részét 

nem csak ő készitette elő az országgyülésre, ha- 

nem az adórendszert is ő ismertetle meg az er- 

délyi követekkel. 

A forradalom után vissza akart vonulni a 

hivatali pályáról, de részint barátai unszolására, 

részint mivel az akadómiának szüksége volt egy 

helybenlakő buzgó tagjára, 1850 végén hivatalt 

vállalt, mint tanácsos az ideigl. pesti főtörvény- 

széknél. 1853-ban a pestmegyei törvényszék bün- 

tetőügyi tanácsának elnöke lett, - majd a ke- 
reskedelmi és váltótörvényszék elnöke egész 1863- 
ig, midőn a hétszemélyes táblának lőn közbirája. 

Buzgó teljesitése mellett hivatalos teendői- 

nek rendkivüli munkásságot fejvett ki az irodalom 

terén is. És pedig két irányban: a nyelvészet és 

jogtudomány terén is. Nagyobb és feltünőbb mű- 
vei: a „Törvénytudományi műszókönyve (1833), 

mely az addig igen ingadozó magyar jogtudomá- 

ayi münyelvet szabatosságra emelte: „A magyar 

nyelv metaphysikája" (1834), ,Magyar-német zseb- 
szótár" (1836), „"A magyarhoni magános tőrvény- 
tudomány elemei" Kövy Sándor után (1839. Azóta 
hat kiadást ért.) „A magyar kereskedési és vál- 

tójog" (1841.), „A magyar nyelv szelleme": mely- 

ből csak az első kötet jelent meg, mivel 1844-ben 

megbizatván, hogy Czuczor Gergelylyel készitse 

el az akadómia nagy szótárt, egész erejét ez 

utóbbi műnek szentelte, - „A magyarhoni orsz. 

alkotmány főágazata régibb és ujabb időben" 

(1361) stb. 
Ezeken kivül ötven éven át vevén részt az 

irodalomban, számos folyóiratban jelentek meg 

becses dolgozatai, jogi, közgazdasági, nyelvészeti 

értekezései, melyek közül számos nyert jutalmat az 

akadémiától. 
Müveinek értékét különben nem számuk, 

hanem az adja meg, hogy ujak és pályatörők 

voltak. E ritka becsü munkásság nem kerülte 

ki az akedómia figyelmét s Fogarasit már 1838- 

ban levelező, 1841-ben pedig rendes tagjává vá- 

lasztotta. A magyar nyelvben, és pedig a régiben is, 

kitünő jártasságának eredménye, hogy a mai he- 
lyesirás az akademiában és az irodalomban az ő 
elvei szerint alakult. 

Mint nyelvész a magyar nyelvészet fő kutfe- 

jének mindig magát a magyar nyelvét vallotta sa 

mienkkel rokonaknak vélt nyalvek közzül a török- 

tatárt tartotta hozzánk közelebb állónak, de a sé- 

mi és árja nyelvek becsét is elismerte a magyar 
nyelvészet szempontjából. 

Tömérdek új szó köszöni peki lételét. Leg- 
becsesebb hagyatéka azonban kétségkivül a „Ma- 

gyar nyelv nagy szótára", melynek hat rop- 

pant kötetét Czuczor elhunyta után egymaga fe- 
jezte be. 

Áldás és béke lengjen porain! 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Torda Aranyosmegye közig. bizottsági 

gyülése. 

A f. hó 12-én megtartott közig. bizottsági 

gyülés folyamát töviden a következőkben esmer- 

tetem: Főispán br. Kemény György. a gyülést 

megnyitván, alispán, Miksa Elek terjesztette elő 

a megye mult havi állapotáróli jelentését, a mely- 

ből kitünik: hogy megyénk közgazdászati állapo- 

ta - daczára a nagy szárazságnak - még ed- 

dig kedvező állapotát megtartotta; a tavaszi ve- 

tések és kaszálók azonban a szárazságot megsiny- 

lették. A közbiztonság kielégitő volt. A megyei 

központi börtönben május hóban volt 38 fegyencz; 

elbocsáttatván 31, maradt jelenleg 7 fegyencz. 

Május hóban beadványi jkönyvbe jött összesen 

780 ügydarab, a melyek mind ellátást nyertek. 

Előterjesztette ezután főjegyző a földmivelési 

ipar és kereskedelemügyi miniszter urnak 9027 

számu rendeletét, a mely szerint a közig. bizott- 

ságnak harmadfoku illetősége a m. kir. belügy- 

miniszteriummal egyetértőleg az iparhatóságok ál- 

tal, az ipartörvény alapján iparügyekben másodfo- 

kulag hozott határozataira nézve is kiterjesztetik; 

- mi által a közig. bizottságok hatásköre lett 

kiebb terjesztve. 

Az árvaszéki elnök előterjesztése szerint mult 

hóban beadványi jkönyvre jött 673 ügydarab, a 

melyek mind elláttattak. A gyámság alatt állók 

létszáma jun. 1.én tesz 7380-at, a [gondnokoltak 

létszáma 38-at, a vagyontalan árvák és gondnokol- 

tak létszáma 3593-at. Az árvai vagyon jun. 1-én 

tesz az egyes árvai pénztárt illetőleg 24,248 frt 

1/, krt, az öszvesitett árvai pénztárt illetőleg 3956 

frt 1/, krt. 

Főorvos Dr. Harmath Márton jelentése sze- 

rint, melynek közegészségügyi állapota mult hóban 

kedvező volt; semmi nemüű járványkór által nem 

zavartatott meg. 
A kir. adófelügyelő jelentése rendesen az, 

melyik soha „kedvezőt" nem jelez: az adóhátra- 

lék ilyen s meg ilyen nagy ,most is:" ezt fujja 

mindig az adófelügyelő, ennek illustrálásaul a szá- 

mok nagy mennyiségével rendelkezvén mindig. F. 

év április hóban kitüntetett adóhátralék tett 

181,709 frt 36 krt. Erre befizettetett májusban 

20232 frt 46 kr, marad hátrálék 161,476 frt 90 

kr. Ebben foglaltatik régibb tartozás 101,365 frt 

83 kr, 1878. I-ső adórészlet 60111 frt 07 kr, 

ehez hozzászámitandó azonban még a már esedé- 
kessé vált 1878 II-ik adórészlet 95898 frt 74 

kr, a tulajdonképpi tartozás tehát május végén 

257,370 frt 64 kr. Ha az adóbefizetés eredmé- 
nyét m. év három első havával összehasonlitjuk, 
akkor a f. évi befizetés 7158 frt 451/, krral ked- 

vezőtlenebb; ha pedig a f. óv január 1-től május 

végeig teljesitett befizetésbt a mult év hason ide- 

jóvel hasonlitjuk össze, akkor a befizetés a jelan 

évben 24856 frt 28 krral rosszabbnak mu"6- 

zik. Az adóbefizetóe eredménye tehát „nam kielé- 

gitőnek" jelezhető, a mit az adófelügyelő jelentése 

szerint elősegitett az is, hogy a jelen beállott nagy 

mérvü inség következtében az adófizetési kötele- 

zettség tekintetében engedélyezett kedvezményhez 

olyanok is folyamodtak, a kik erre nézve - mint 

tehetősek - semmi jogczimmel nem birtak. S 

hogy kormányunk a szegény nép érdskeit különö- 

sen szivón hordja, eléggé bizonyitja azon intézke- 

dése, a mely szerint - államháztartásunk zilált 

pénzügyi viszonya daczára - az adóra nézve csak 

május 1-ig engedélyezett fizetési halasztást f. évi 

aug. 15-ig kiterjesztette. 

Kir. tanfelügyelő Moldován Gergely referá- 

dájából, mint emlitésre méltót kiemelem, hogy a 

548 
vallás- és közoktatásügyi minister ur a tordaiuni- 
tarium gymnasiumnak állami tanintézetté átala- 

kitására vonatkozó, a kir. tanfelügyelő és a ko- 
lozsvári unit. egyházi képviselő tanács között létre 

jött szerződést fensőbb jóváhagyásával sanctionál- 

ta; s igy már örvendetes „bizonyossággá" vélt ez 
intézetnek már a jövő tanévben megnyitása. Mint 

dicséretes tényt kiemelendőnek tartom, hogy mi- 

helyest e gymnasiumnak az állami jelleggel való 

felruházása eszméje megpendittetett: az unit. egy- 

kázi képviselő tanács a felekezeti szükkebiüségen 

felülemelve az eszmét, mint a mely valósulása 

stadiumában s nevelés ügye emelésére jótékony be- 

folyással lenni igérkezett, örömmel üdvözölte, s azt 

- méltányos föltételek szabása mellett - mielőbb 

valósitani igyekezett! 

Mint utolsó szakreferens Csekme Béla kir. 

ügyész havi jelentéséből kiemelem: 

Az elitéltek létszáma a mult hóban 11-el 

szaporodván, összesen 88 elitélt ellen foganatosit- 

tatott a börtön-büntetés, kik közül 24 kiszaba- 

dulván, a hónap végével maradt a börtönben 64 

elitélt. A kihágásos elitéltek száma 9-re ment. 

Bünvádi bejelentés mult hóban beérkezett 

29; még pedig lopásért 13, csalásért 4, nyilv. erő- 

szakért 3, testi sértésért 2, emberölésért 1, élet- 

biztonság elleni kihágásért 1, gyujtásért 1, mag- 

zat elhajtásért 1, sikkasztásért 1, rágalmazásért 1, 

hivatali hatalommali visszaélésért 1. 

Ülés vége d. u. 1/,1 órakor. 
Tordán, 1878. jun. 12. N. A. 

Apró puskatűz. 
Mélt. Zeyk József gondnok ur is megtalálta 

Nobilingjét Szabó Sámuelben; azzal a különbség- 

gel, hogy Szabó S. nem valami vérengező social- 

demokrata, épen ezért Zeyk József gondnok urnak 

nem vérét szemjuhozta: csupán reputatioján szere- 

tett volna egy pár csorbát ejteni. Az attentatum 

elsustorgott, mely azonban a gondnok úrnak még 

egy hajszálát is meg nem gőrbitette; nem volt 

szüksége, hogy fejét és homlokát ércz sisakkal fe- 

dezze: a legfinomabb nyári szalma kalap is meg- 

tehette a védő szolgálatot a Szabó S. által szétlő- 

völdözött szósz-golyók ellen. 
k 

* 

Nem akarjuk tüzetes birálat alá venni Szabó 

Sámuelnek az enyedi „Szemlé"-ben megjelent 

hosszadalmas czikksorozatát, erre sem időnk sem 

kedvünk; mi csupán ama benyomásról akarunk 

számolni, melyet egyszeri elolvasása kedélyünkben 

hátrahagyott s csak egy-két gondolatunkat akar- 

juk elmondani, mely az olvasás alatt bennünk föl- 

ébredt. 
x 

. 

Őszintén bevalljuk, mikép e czikksorozat első 

közleményében Szabó S. en gardéba állása minket 

egészen megdöbbentett. Az az elszánt bátorság, 

önérzetes hang, az igazság legerősebb bajnokát is 

megillető harczias tempo, mely első kilépését ki- 

séri, bennünk ama félelmes gondolatokat ébresz- 

tette: hogy itt emberhalál lesz; hanem a máso- 

dik közlemény már teljesen kigyógyitott ettől való 

félelmünkből. Ily harczot, melyet Szabó S. első 

közleményében meginditott, csak az igazság fegy- 

verével lehet teljes diadalra juttatni. Második köz- 

leményében már kisiklik az igazság fegyvere kezé- 

ből üres fecsegővé lesz, nevetségessé válik. A Fosztó 

Ferencz és Kasza Dániel feliratu czikkekben nincs 

egy mákszemnyi igazság. 

x * . 
Az elsőben be akarja bizonyitani Szabó S. 

hogy Zeyk József gondnok urnak nincs igaza, mi- 

dőn azt állitja: hogy Fosztó Ferenczet az enyedi 

professoratus üldözte ki a gazdagondnokságból; 

végre előadja a Fosztó Ferencz lemondásának his- 

toriáját, mely röviden abból állott: hogy mivel 

ideje lejárt, az ő állása feleslegessé vált: hát ezen- 

nel lemond. És ez igaz, ha ezt a historiát csu- 

pán az előljárósági jegyzőkönyv nyomai után akar- 

ja valaki megirni, a hol hihetőleg csak ez az 

egyetlen indok van bejegyezve; és elhitettetné ezt 

Szabó S. ha husz évvel ezután irta volna meg ezt 

a historiát; de ma, a mikor még sokan élnek 

azokból, kik tanui voltak a coulissák mögött tör- 

tén eknek, - nem lehet elhitetni. Mi sokszor 

fordultunk meg azon időben az enyedi professorok 

közt, tudjuk, mily erős agitatió indult meg Fosz- 

tó Ferencz ellen, leginkább azok részéről, kik 

utána a főiskola vagyonának kezelését kezökhöz 
keritették. Vádak emeltettek ellene, hogy őreg, 

tehetetlen, a dolgok intézésében nem tud maga- 

sabb szempontokra emelkedni stb. stb. Tudjuk ha- 

tározottan, hogy gyüléseken s azokon kivül is 

folytonos insultusban részesült, melyeket megun- 

váz az önérzetes gazdagondnok, azon ürügy alatt, 

hogy az ő állása már feleslegessé vált, lemondott. 

Ebből megtanulhatja Szabó S., hogy a legegysze- 

rübb történetecske hiteles megirására is nem elég 

a puszta jegyzőkönyvhez való ragaszkodás, e mel- 

lé a körülmények, s egyéb kútfők tanulmányozá- 

sa is mulhatatlanul megkivántatik - különben a 

történész valótlanságot ir. 
. . 

Nincs igazság a Kasza Dániel czimű czikk- 
ben sem. Nem azt értjük alatta, hogy Kasza Dá- 

niel meg ne érdemelné a réáhalmozott dicsérete- 

ket (ezeknél még többet is érdemel). Abban nincs 

igaza Szabó S.-nak, hogy Kasza ép oly benső ba- 
rátja lett volna, mint a minőnek e czikkben raj- 

zolja, mely rajzból határozottan kitűnik Szabó Sá- 
muelnek azon meggyőződése, mely szerint, ha Ka- 

sza ma élne, statusunk mai pártolásában, egye- 

nesen mellette foglalna helyet. Ne háborgassa 

Szabó S. ily hihedelmek és föltevésekkel nemes 

barátunk siri nyugalmát! Mi jobban ismertük 
Kaszát, mint Szabó S., ha mindjárt nem dicse- 

kedhetünk oly számos tőle vett levelekkel, mint ő 

s épen ezért positive állitjuk: hogy ha Kasza ma 

élne, a történtek után élesebben állna szemben Szabó 

S. et compval, mint akác melyikünk. 
x 

Aki a iátusunkban jelenleg uralkodó vi- 
szályt eredetéig felkiséri, az tudni fogja, hogy 

annak első és legfőbb forrása ,a nyolcz évi nem 

számolás" bünéből indul ki, ez képezi a sötét 

hegyszakadást, a honnau e „feketeügy" veszi ere- 

detét. Már a Kasza élete végén reá fordult a 
közvélemény figyelme, már az ő életében emel- 

kedtek hangok - eleinte suttogva - hogy a 
tisztviselők ily (nagy mérvű mulasztása tovább 
nem tűrhető, a minek sulyát már Kasza is kezd- 

te érezni. Ha a közvélemény hangosabb követelé- 

se a Kasza életében tört volna ki, meggyőződé- 

sünk szerint, nem lettek volna ily szomoru kö- 
vetkezményei. Kétséget nem szenved, hogy Kasza 

a közvélemény követelését igazságosnak tartotta 
volna, nem ugy, mint Szabó S. et comp. Egész 
lélekkel neki feküdt volna, hogy a közóhajtásnak 

eleget tegyen. Barátságának és eikölcsi befolyá- 

sának egész sulyával rajta lett volna, hogy azok 

a számadások a közvélemény megnyugtatására, 

mielőbb elkészüljenek. Igy szólott volna a keze- 
lő tisztviselőkhöz: barátim, most már vége a tré- 

fának és halogatásnak, fogjatok neki számadásai- 

tok tisztázásához, ha terhes a munka, magam ir- 

nokotok leszek; dolgozzunk s mielőbb bevégez- 

vén a becsület és kötelesség parancsolta mun- 

kát, nyugtassuk meg a lázongó közvéleményt. A 

számadások az ő lelkesitő befolyására csakhamar 

elkészültek volna s a közvélemény teljesen meg 

lett volna nyugtatva. Igy tett volna Kasza, ha 

az a szomoru katasztrofa az ő életében tört 

volna ki. 

Hanem mindoyájunk szerencsétlenségére a 

közvélemény a Kasza halála után emelte fől most 

már nem suttogó, de követelő hangját s mit tett 

Szabó S. et comp. annak elnémitására? A he- 

lyett, hogy igy szólott volna Manasszessel: bátyal 

„a mi igaz, igaz nem térhetsz ki a számadás 

kötelessége alól, feküdj neki, mentsd meg maga- 

dat és a hozzád tartozókat a gyalázattól, vess vé- 

get a sokféle gyanunak, mely ily körülmények 

közt dusabban felburjánzik a szerbtövisnél; az 

egész rokonság: én, sógorod, ennek veje, mind- 

nyájan készek vagyunk segédeidül szegődni. A 

helyett mondom, hogy igy tett volna, egész pe- 

reputtyostól ő állott az erdő felől, a meg- 

sértettet adván. Hogy merik az én bátyámat szá- 

madásra kényszeriteni, ki akkora buzgósággal 

szolgálta a főoskola érdekeib? Hogy mernek ben- 

nünket gyanusitani? Pedig Szabó S. et comp. 

birhattak annyi psychologiával, hogy belássák: 

mikép a gyanu a nem számolás bünének termé- 

szetes következménye volt. Szóval, daczosan szem- 

beszállt az igazságos közvéleménynyel. Ime igy 

cselekedett Szabó S. a ki azt mondja, hogy ő 

egy sziv és egy gondolat volt Kaszával. 

z 

És menjünk tovább. Minthogy Szabó S. 

nagybarátja a történelmi váulatoknak, hadd mond- 

junk el mi is egy kis történetet. Szabó S. et 

comp. csakhamar belátváu, hogy nagy veszedelem 

következik az atyafiságra, ha ezen a közvélemény- 

nyel való daczolásban magokra maradnak: elkez- 

dettek mindenfelé agitálni, agitatiojuk a székely- 

földön talált aglegtermékenyebb talajra. Csakha- 

mar megkaparitották magoknak az értelmes szé- 

kely papságot - tisztelet a kivételeknek -; ma- 

ig sem tudjuk, mivel tudták a természet e józan 

fiainak szemét annyira bekenni, mikép egyszer 

csak arra ébredtünk fel; hogy a székely földön 

minket, a kik a Bethlen-főtanoda érdekében a 

nyolcz évi gazdátlan gazdálkodás tisztába hozata- 

lát sürgettük, elneveztek a Bethlen-főtanoda ellen- 

ségeinek; mig azokat, a kik éjjel-nappal e gaz- 

dálkodás elboronálásán törték elméjöket, a főiskola 

leghűbb barátai és megmentői gyanánt magasz- 

talták. : 

. * . 

Itt nincs vége a kedélyes történetnek. Szabó 
S. et comp. elhitették az élelmes nagybátyával, 
hogy ő voltakép nem is tartozik számadással, [bi- 
szen azon szerződésben, melyet Gyarmati Sámuel, 

akkoron jogtanár a főtanodában, közte és a tano- 

da közt oly kitünő bölcseséggel összeállitott, nyo- 

ma sincs a számadás kötelezettségének. Szabóé S. 

ot comp. con amore elnézték, hogy a nagybátya 

forumról-forumra hurczolja a főiskolát azon kér- 

désben, ha vajjon köteles-e számolni, vagy nem ? 

mig végre a legfelsőbb forum a következő delibe- 

ratumot hozta: „a mi igaz igaz", a ki köz- 

vagyont kezel, köteles sáfárkodásáról számolni. És 
most jön a legmulatságosabb része a történetnek; 

ez a számadás végre elkészült azon tréfás ered- 

ménynyel, hogy a főiskola épen 10,000 írttal tar- 

tozik a nagybátyának. Azok közt, a kik törvény- 

kezésünket mindeu kritikán alól valónak tartják, 
vannak, a kik azt állitják, hogy ezt a szép ösz- 
szeget még megnyerheti a főiskolán. Szabó S. nagy 

kedvelője a népies cadentiáknak; nó tessék ehhez 
gondolni cadontiát ! 

x 
. . 

Historiai vázlatocskái közül csak egyről aka- 
runk megemlékezni, arról, a melyben azt mondja; 

hogy br. Kemény István azért akarta minden árou 

Bogdán Lajost gazdagondnoknak, hogy Pogány 

György ne lehessen gondnok az enyedi főtanodá- 
nál stb. stb. - természetesen az igazság szem- 

pontjából - elhallgatja Szabó S., hogy ő éssző- 

vetséges társai ellenben, azért akarták Pogány Győr- 
gyöt minden áron gondnokká választani, hogy le- 

gyeun a curatorátusban legalább egy szál curator, 

a kiben az atyafiságos szövetség támaszt nyerhes- 

sen törekvései kivételére. Vajjon Kasza, a ki intim 

barát volt Szabó Sámuelhez, secundált volna-é 

Szabó S.-nek Pogány György gondnokká válasz- 
tásában?! 

* * . 

Vártuk a czikksorozat további folyamában 

annak bebizonyitását, hogy a közelebbi négy év 

alatt az enyedi főiskola vagyonának kezelői épen 

200,000 frtot költöttek el a közalapból, hanem 

ezzel adós marad. Azt hiszem lesz alkalmunk, a 

közgyülésen megtudni, hogy mi az alapja ennek 

a hiresztelésnek s ha csakugyan elkelt ez az ösz- 

szeg, minő okok inditották az előljároságot annak 

elköltésére. Szabó S.-nek jobb lett volna ezt be- 

várnia s nem compromittálni akarni az előljáró- 
bágot. 

. z * 
A Szabó S. hosszadalmas operatumában el- 

mondottak közül csak egy dologhoz adhatjuk bele- 

egyezésünket; csatlakozunk Szabó S.-hez annak 

kárhoztatásában, hogy az enyedi főiskóla vagyo- 

nának jelen kezelői maig sem számoltak négy évi 

sáfárkodásokról; ezt valóban mi is botránynak te- 

kintjük, s mig Szabó et comp. ezt belső káröröm- 

mel veszik: mi a legmélyebb fölháborodással ve- 

szünk tudomást róla. Legyen meggyőződve Szabó 

S., hogy sorainkban senki sincs, ki e mulasztást 

szépiteni vagy csak mentegetni is merészelné, sőt 

ellenkezőleg mi leszünk az elsők, a kik szoros szá- 

madásra kényszeritést sürgetünk és nem félünk, 

hogy az iskola rövidséget szenvedjen, mert a leg- 

közelebbi négy évről megvannak a szükséges do- 

cumentumok, az előljárósági jegyzőkönyvek ren- 

desen lőnek vezetve, nem röplapocskákon plajbá- 

szolással, a mint ez a nyolcz évi nem számolás 

időszakában tőörtént. 
x x 

Mind a mellett, hogy ez egyetlen indigna- 
tióját Szabó S.-nek aláirjuk, nem mellőzhetjük 

megjegyezni: hogy nagy tapintatlanság volt tőle 

ő neki magának tenni e felszólalást; rábizbatta 

volna más valakire, pl. Dózsa Dénesre, a ki nem- 

csak jeles tollu iró, de lelkes szónok is, még na- 

gyobb pathossal tudta volna előadni a nem szá- 

molás bünét, szükség esetében lelkes philippiká- 
kat is tudna tartani ellene az egyházkerületi 
gyülésen. Szabó S. által figyelmeztetve e mulasz- 

tásra, olvasói között igen számosan vannak, a 

kik olvasásakor igy kiáltanak fel: igaza van Sza- 
bó S.-nak, midőn e mulasztás felett oly melegen 

indigaálódik, de nem kellene elfelednie, hogy ő 

(tulajdonképen bátyja) nyolcz évi nem számolás- 

sal van hátrálékban; és hátrálékban lesz akkor 

is, ha a mi justitiánk azt a pretendált 10,000 
frtot valósággal megitélné. Hej, ha még egyszer 

felszinre kerülhetne a mérhetlen ocean mélységes 
fenekéről az a „tengeri kigyó"! (igy nevezi t. i. 

Szabó S. néhai Kasza Dánijelnek elveszett s álta- 

la csak mesének tartott naplókönyvét.) 
. . 

Ime elmondottuk a Szabó S. czikksorozata 

olvasása alkalmával ébredt némely gondolatain- 

kat, nem azért, hogy a viszályt szitsuk, hanem, 

hogy hozzájáruljunk a béke utjának egyengetésé- 

re. Szabó S. et comp. mindig és mindenütt 

az ártatlanság fehér mezében szeretik magokat 
presentálni, nekünk kötelességünk figyelmeztetni 

az olvasót, hogy a fehér tunica alatt van egy ré- 

gi elkopott kabát is, melynek tisztasága nem 

épen példányszerüű, Ezt szükséges tudni azon jó- 

ravaló és üdvös törekvésű férfiaknak, kik egyhá- 

zunk kebelében egy békitő pártot akarnak alaki- 
tani. A kibékités szép műve csak ugy sikerülhet 

e pártnak, ha különösen a szereplőket kivübről 

teljesen ismerik; csak igy találhatnak módokat, 

melyekkel a békességet köztünk helyreállithatják. 

Elmondottuk gondolatainkat azért is, hogy meg- 

nyugtassuk mélt. Zeyk József gondnok urat, biz- 

tositván őt, hogy amaz erőtelen attentatum hajá- 

pak egyetlen szálát is meg nem görbitette, még 

akkora maculát sem ejtett reputatióján, mint a 

mekkora egy márcziusi kis szeplő a hófehér 

arczon. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. junius 18. 

- A kolozsvári m. kir. pénzügyigazga- 
tóság által Pálffy Albert dijtalan adóhivatali gya- 
kornokká neveztetett ki. 1 

- A gyula-fehérvári ügyvédi kamara 
részéről közhirró tétetik, hogy P atita Rubin a 
kamara lajstromába folytatólag bejegyeztetett. 

- Dr. Weinberger Lipót marosvásárhelyi 
lakos honvéd főorvos, saját, valamint Sándor nevű 
gyermeke vezetéknevének „Szöllősi"-re kért át- 
változtatása, folyó évi 24,059 számu belügyminis- 
teriumi rendelettel megengedtetett. 

- Gr. Eszterhágy Kálmán főispán 
urtól a következő sorokat vettük: „Tisztelt szer- 

kesztő ur! A nagyméltóságu belügyminister ur a 

következő felhivást intézte hozzám: A jelenlegi 
helyzet - tekintettel a külügyi viszonyokban - 
elutasithatlanul követeli, „hogy a katonai viszo- 

nyokról és készülődésekről átalában, és különösen az 

.
 



erősitett pontok állapotáról, a hadsereg, vagy egyes 

részeinek számáról és mozdulatairól, hadi szerek 
minőségéről, mennyiségéről, az elhelyezések és elő- 
készületekről, a hazai hirlapokba közlemények ne 

foglaltassanak.7 A kir. kormány bizva a lapszer- 

kesztők hazafiuságába, nem szándékozik a sajtó 
korlátozását törvényes uton eszközölni, s meg van 

arról gyözödve: miszerint magán bizalmas felhivás 

elegendő lesz arra, hogy a fennebb jegvzett tár- 

gyakról hirlapi közlemények ki ne adassanak. Minél 

fogva fölkérem méltóságodat, miszerint a vezetése 

alatti területen levő hirlap szerkesztőket egyenként 

bizalmasan a haza nevében és érdekében kérje fel, 

hogy az ország védelmére és előkészületére vonat- 

kozó ügyekről, rendelkezésekről semmit se közölje- 

nek. Ennek következtében a t.szerkesztő urnak tett 

szóbeli értesitésem után ezennel kőzlöm egész ter- 

jedelmében a felhivást egy perczig sem kételked- 
vén, hogy hazafias érzete annak megfelelni kész- 

teti. Fogadja tiszteletem nyilvánitását. Kolozs- 

vártt, 1878, junius 18-án. Gr. Eszterházy Kálmáu. 

Egész terjedelmében közreadtuk a fennebbi fel- 

szólitást, hogy olvasó közönségünk ne kereshesse 

valamely mellékindokban magyarázatát, ha a fen- 

nebb megnevezett ügyekről hallgatni fogunk. Mi 

teljesen méltányolva a megkeresés okait, még ezen 

felszólitást megelőzőleg egy korábbi megkeresés 
következtében hazafiui kötelességünknek tartottuk 
a tudomásunkra jutott idevágó intézkedéseket ti- 
tokban tartani s csak a más lapok által már 

nyilvánosságra hozott tényeket közöltük. Alábbi 
közleményünk is az összes lapok által hozott hi- 
rek resuméja és azt e felkérés vételekor nem volt 

már módunkban a lapból visszavenni. 

- Mozgósitás. Megszavaztatván a 60 

milliós hitel, a hadügyministerium erélyesen hoz- 
zálátott azon intézkedések végrehajtásához, melye- 

ket a külögyi kormányzat a delegatiókban kilá- 

tásba helyezett. A katonai parancsnokságokhoz a 
mozgósitási rendelet elküldetett, a belügyminister 

pedig táviratilag felhivta a megyék alispánjait 

személyes felelősség terhe alatt, hogy azok a reu- 
dezett tanácsu városok polgármestereit és a szol- 

gabirákat, ezek pedig a községi előljárókat szin- 

tén személyes felelősség terhe mellett oda utasit- 

sák, hogy a legpontosabban intézkedjenek a behi- 

vások iránt, s hogy a behivott katonák a fenn- 

álló törvény és szabályok értelmében a kitüzött 

időre és helyen megjelenjenek. A mozgositás egy- 
előre csak részleges, s a kijelölt csapattestek fo- 

lyó bó 15-ére vannak összehiva, mikor is az er- 

délyi határszélek felé indittatnának utnak. Br. 

Ringelsheim, lirdély katonai parancsnoka, ki teg- 
nap a határszéli erőditések megtekintése végett 

N.-Szebenből körutra indult, táviratilag kereste 

meg Tisza miniszterelnököt, hogy intézkedjék, mi- 
szerint valamennyi erdélyrészi távirda állomás éj- 

jeli szolgálatra is berendeztessék. A legfőbb elha- 

tározás, melynek alapján a behivások elrendeltet- 

tek, e hó 10-ről van keltezve. 

- Soldosné betegsége miatt a „Judith 
asszonye, K. Papp M. népdrámája nemcsak teg- 

napról maradt el, de ma sem kerülhet szinre; 

már most szombatra van kitüzve s akkor kerül 

előadásra, ha ugyan addig Soldosné jobban lesz. 

Egyébiránt tegnap Moliére „Fősvény"-e került 
szinre az idényben már másodszor; első alkalom- 

mal már részletesebben szólottunk a közremükö- 

dőkről s igy most csak annyit jegyzünk meg, hogy 

az előadás ezuttal sem jobb, sem gyöngébb nem 

volt, mint először, s a nem nagy közönség elég 
jól mulatott rajta. 

- Az országgyülés még szét sem osz- 
lott s már is megkezdődtek mindenfelé a kortes- 
kedések a valószinüleg augusztusban megejtendő 

képviselő-választásokra. A képviselő-aspiránsok, 
azok kik még eddig nem voltak tagjai a nemzet 

törvényhozó testületének, valamint azok, a kiknek 

megbizatása lejár, egyaránt meginditották szemé- 

lyesen és korteseik által az „előmunkálatokat", 
értsd: a választók kegyének megnyerését. Már ja- 
vában folynak a népszerüsködési manoeverek : itt 
valamely jótékony egyesület vagy czél javára egy 

pár száz vagy épen ezer frtnyi hazafias adomány", 
mely áldozatot máskor soha sem jutott volna az 

illetőnek eszébe, hogy meghozza; ott ismét ba- 

rátságos érintkezés, naponkinti nyájas poharazga- 
tás a választók olyan elemeivel, a kiket máskor 

az illetők számba sem vesznek, stb. stb. Egyszó- 

al javában foly a munka és alku a medve bőré- 
re, már hogy t.i.a még meg sem ürült képviselői 

székekre, melyek persze nagyon könnyen üresen is 

maradhatnak, ha áz európai kupaktanáes Berlin- 

ben össze talál kapni. Kolozsvár képviselőjelöltjei- 
ként is soknak a nevét suttogják már; mirészünk- 
ről, még időelőttinek tartjuk valamelyiket megje- 
lölni; annyit azonban constatálnunk kell, hogy 
egy-két olyan nevet is hozott már forgalomba a 
kortesfogás, kiktől még rágondolni is arra, hogy 

egy Kolozsvárt képviseljenek, daualificálhatatlan 
merészség. 

- Mozgó posták. A nagyméltóságu m. 
kir. kereskedelmi miniszterium f. évi junius 6-án 
12,766. sz. a. kelt magas rendelete folytán Ko. 
lozsvár és Brassó közt f. évi junius 16-tól fog- 
va mozgó-posták fognak közlekedni. A mozgó-pos- 
lák által a posta kezelés menetközben végeztetvén, 
azok életbeléptetése a közönségre nézve a kezelés 
gyorsasága és biztossága mellett annyiban is elő- 
Dyős, hogy a posta elindulta előtt néhány perczczel 
feladott egyszerű levelezések haladéktalanul elin- 
dittatnak, sőt a vasut állomásokon a mozgó-posta- 
kocsi levélgyüjtő szekrényébe egészen a vonat elin- 

daltáig feladhatók és biztos továbbitást nyernek. 
Nagyszeben, 1878. junius hó 9-én. A m. k. pos- 
taigazgató: Follért. 

- Antalnapi országos vásárunk, - mely 
az őszi vásár mellett a leglátogatottabb szokott 

lenni, - nem igen élénknek igérkezik. A fővá- 
sáros napot megelőzőleg tegnap és tegnapelőtt a 

szarvasmarha- és lóvásár ahoz képest nem volt 

valami nagy, amennyiben összevissza mintegy 1800 

drbra tehető a megkötőtt adásvevés mindennemü 

szarvasmarhát, juhot és lovat számitásba véve. 

Mint mozdják, idegen vevők részéről majd épen 

semmi sem volt a kereslet. 

- Human Erzsi tegnapelőtt este ,Faust*- 
ban mutatta be Budapesten művészetét mint Mar- 

garótha, hangjának drámai erejét és képességét is 

bebizonyitandó. Margit szerepe épen azáltal válik 

a müvésznőnek próbakövévé, irja az „Egyetértés", 

hogy mig első része coloratur énekesnőt, má- 

sodik része drámai hősnőt kiván. A kisasz 
szony nehéz feladatát várakozáson felül jól ol- 

dotta meg, sőt a drámai részekben még tőbb si- 

kert aratott, mint a szerep első részében, a mely- 

nek játék oldalát még most nem emelhette teljes 

érvépyre, - de hányadik kész müvésznő az, ki 

teljes érvényre emeli? s igy ezt épen nem rójuk 
föl hiánynak. A mi pedig mindenkit meglepett: az 
a kitartó erő volt a szerep utolsó hangjegyéig. 

Mult föllépése némelyekben azon aggodalmat kel- 
tette, hogy tán physikai ereje nem bir meg na- 
gyobb drámai szerepet, mely aggodalmat teljesen 
alaptalannak hihetünk „Faust" után, melynek5-ik 
felvonásbeli nagy moderato maestosoját „Anges 
purs anges radieux" oly fáradatlan csengő és erő- 
teljes hangon énekelte, hogy a nagyszámu közön- 
ség minden tétele után tapsokban tőrt ki. 

- Főtisztelendő Dr. Pongrátz Gel- 
lért Mihály atya, a magyarhoni minorita rend 

tartomány főnöke, a jeles Ferencz József rend lo- 

vagja, a helybeli minorita rendi társházban hiva- 

talos szemlét tartandó, városuakba érkezett. 

- A kereskedő ifjuság nyári tánczvi- 

galmát - ,„Társas kör" javára - hir szerint ju- 

nius 29.én tartja meg a polg. Lövöldében. 

- A kolozsvári iparos ifjak önkép- 
ző és betegsegélyző egylete, betegsegélyalap- 

ja javára a már hirdetett ez idei zártkörü 
nyári tánczmulatságát (dallal egybekötve) julius 7-én 
tartja meg a lövész kertben. 

- Nyilvános számadás. A sétatér ja- 
vára f. hó 9 és 10-én tetszés szerinti bementidij- 
szedés rendeztetvén, az első nap bevétetett 235 frt 
50 kr, második nap 176 frt, összesen 411 frt 50 
kr. Kiadás nyomtatványokra, rendőrségnek s ren- 
dezési költségekre 30 frt 70 kr. Maradt 380 frt 
80 kr. Bementöket 2 frttal váltották meg: Simon 
Elek, Ladányi Gedeon, Laube altábornagy, dr. Gaj- 
zágó, Kis Sámuel, Domzsa György, Enyedy Ká- 
roly, Kraft Jakab, Erneszt Vilmos, N. N.; 1 frttal 
Ferencz József, Gál Sándor, gr Béldy, Dobál An- 
tal, Trandafir Miklós, ifj. Dobál Antal, Bernolat 
h. százados, Szily Alajos, Salzbaner, Boér Sándor, 
Hunvald Lipót, Szentgyörgyi M.-Vásárhelyről, Weisz 
Mér, Reil Danielné, N. N., Ofnerné, Arzt Ru- 
dolfné, dr. Kolozsvári, Imre Sándor, Züllich István, 
Binder Károly, Sárkány Ferencz, Borosnyay Lász- 
ló, Krauzer Sándor, K. Pap Miklós, Somlyay Lász- 
ló, Helfy Adolf, Takács János Pestről, Mihály 
László, Sinczkyné, Rosenberger Salamon, Dorgó 
Albert, Veszely Károly, Mosel Antal, Abt Antal, 
Goth József, Mihálisi Mimi, N. N., br. Wesselényi 
Béláné, gr. Bánffy Béla, dr. Máchik Béla, Schmiedt 
tanár, br. Bánffy Dániel, Ghyczy tábornok, Ben- 
nel Ferencz, Schilling Kálmán, Jelsek tüzérhad- 
nagy; kocsijegyet váltottak: 2 frttal Hutflesz Ká- 
rolyné, 1 frttal Hilbert, Diurich Sámuelné, Him- 
melstein Morné, dr. Gálfy, Zeyk Dánielné, gr. 
Rhédey Jánosné, br. Kemény Geyzáné, Csiky Te- 
réz, br. Horváth Ödönné, Vagner Frigyes. Miért 
is az illetőknek szives köszönetet nyilvánit: A 
sétatér igazgatósága: Tauffer Ferencz elnök, Kő- 
váry László igazgató, dr. Hincz György pénztárnok. 

- Takács János távirdai főigazgató ked- 
den N.-Szebenbe érkezett, s mint a ,Herm. Ztg." 
irja, a főigazgatónak az a terve, hogy a n.-szebeni 
távirda állomásnál az éjjeli szolgálat, miután ez az 
állaámnak kárt okoz, s a költségeket nem fedezi, 
annak idejében megszüntessék. 

-: Brassóban ketltős kivégzés lesz köze- 
lebbről. Csik-ménasági születésű Fazakas Istvánné 
és cs.-csatószegi Fazakas István a Bukurestben 
Orescu Niculai di Alexandrina özv. bojárnőn és 
ennek leányán 1877. aug. 4-én elkövetett rabló- 
gyilkosság bünténye miatt kötél általi halálra let- 
tek elitélve, mely itélet a legfelsőbb helyen is 
helybenhagyatott. A kivégzést m.-vásárhelyi bakó 
Sellinger János fogja teljesíteni, ki a napokban 
utazik Brassóba. 

- Menyegzől s halotti tór. Sándor 
Gyula szövérdi birtokos tegnap tartá eküvőjét 

Sántha Kati k. a.-nyal, Sántha Károly birtokos 
kellemdus leányával. Az őröműnnepély azonban 
- mint az „Erd. H." irja - hirtelen szomoru- 
ságra változott, ugyanis az örömapa Szász-Régen- 
ből, vejétől (Bocskor Mihály jbiró) épen a nász- 
ünnepély alkalmával azon távirati értesitést vet- 
te, hogy Károlina leánya jobblétre .szenderült. A 
sors igy vegyit néha az örömpohárba ürömcsep- 
peket. 

- Ongyilkos gyermek. Csibi, m.-vá- 
sárbelyi czizmadia mester alig 12 éves fia, mig 
atyja az erdőn időzött, állitólag azon okból, mivel 

édes atyja őt magával nem vitte, tegnapelőtt d. u. 

zsebkendőjével az udvaron egy boronára főölakasz- 

totta magát. Ez eset, főleg azon okból, hogy e 

borzasztó tettet egy gyermek követte el, mély be- 
nyomást tett mindazokra, kik arról értesültek s a 

résztvevők egész raja lepte el a Román-templom- 

utczát, hol a nevezett czizmadia lakása áll. A kik 

a szerencsétlent ismerték, ugy nyilatkoznak felőle, 

hogy szelid és engedelmes gyermek volt, ki inkább 

a halált választotta, mintsem a parancsot áthágja. 

- A magyar tudományos akadé- 
mia nagygyülése a jövő vasárnap tartatik. A ren- 
des előértekezletek teguapelőtt kezdődtek meg. 

Ezekben az egyes osztályok a tagválasztásokra te- 

endő ajánlatokat állapitják meg. Mint jelentik, a 

tegnapelőtti értekezleten a következők hozattak ja- 

vaslatba: Az I. osztály részéről rendes tagnak 

Imre Sándor, külföldi tagnak Müller Frigyes 

(Bécsben). A bizottság marad az eddigi, de bele- 

választattak még a következők: Barna Ferdinánd, 

Goldziher Ignácz, Wolf György. A II. osztály 
rendes tagot nem ajánl. Levelező tagnak ajánltat- 
nak Gyárfás István, György Endre, Kállay 

Béni, Zsilinszky Mihály. Külföldi tagnak: 

Gisebrecht, Delinasse, Sickel és Gidely. Az osz- 

tály a nagy jutalmat Kautz Gyula és Apáthy 
lstvánnak, a Marczibányi jutalmat (50 arany) 

Hajnik Imrének ajánlja kiadatni. A bizottságba 

megválasztatott Deák Farkas; a tőbbi biz. tag 

megmaradt. - A III. osztály tiszteletbeli ta- 
gul ajánlja Kruesz Chrysostomot, rendes tagul 

Galgóczy Károlyt: levelező tagul König Gyu- 

lát, Fodor Józsefet, Kriesch Jánost, Mi- 
hálkovics Gézát, Schuller Alajost, Réthy 

Mórt és Schulhof Adolfot. Külföldi tagokul 
Reiehardtot és Todarot. 

- Az elhunyt Fogarassy János, az 
akadémia költségén temettetik el. A gyászszertar- 

tást Török Pál superintendens végzi. A boldogult 

8 hét óta szenvedett légcső-gyuladásban s ez okozta 
halálát is. Kimulása nyugodt volt, cselédje azt hivé, 
alszik s a rendelt órában be akart adni az orves- 

ságból. Az ősz férfiu azonban már akkor csak 
hült tetem volt. 

- A német tronörökös a császár egyik 
orvosát dr. Lewint Nobiling szülőihez küldé, 

hogy előttük részvétét kifejezze. A császár jun. 7- 

ét igen nyomott hangulatban tölté. E nap ugyanis 

atyja halálának évfordulója, s azt a császár évek 

óta Babelsbergben szokta tölteni, csöndes vissza- 

vonultságban. Másnap azonban elmult a császár 

nyomott hangulata, s türelmetlenül tudakozódott, 

hogy mikor hagyhatja el a szobát. 

- Közkiállitási hirek. A Trocadero palo- 
ta nagy termét e hó 6-án délután nyitották mez ün- 

nepélyesen az első franczia zenekari hangversenynyel. 

Mac-Mahon marsall, kinek megnését várták, az utol- 

só pillanatban bejelentette meg nem jelenését; ott 

voltak azonban Rainer főherczeg és neje, kik Schön- 

kircheon gróf és grófné neve alatt utaznak, továbbá a 
hannoverai trónörökös, Eu gróf és grófné, Krantz 

főigazgató és adlatusa Georges Berger. A gazdag 

programm pontjai közül, különösen Félicien Dávid 

„Pusztája" és Berlioz egy septettje tetszett. Az 
első nemzeti ünnepély megtartását hivatalosan jul. 

28-ára tüzték ki. - Rainer főherczeg e hó 6 án 

Lechner királyi albiztos kalauzolása mellett meg- 

nézte a magyar osztályt, hol 2 órán át időzőött. 
- Az állatkiállitást szintén megnyitották az in- 
validusok terén, mely mintegy 800 állatot, köz- 

tük juhokat, sertéseket, kecskéket stb. foglal ma- 

gában. A kiállitás igen gazdag és szép helyen 
fekszik. Magyarországot gyönyörü kos és anyajuh 

példányok képviselik, Hunyady Imre gróf ürményi 

jószágáról. Gyapju tekintetében hazánk az első he- 

lyet foglalja el. Rainer főherczeg már ezt a kiál- 
litást is megszemlélte. 

- Tréfás kaland hőse volt mult vasár- 
nap Aumale herczeg. A herczeg nővérével szász- 
koburgi Klementine herczegnővel sétát tett Ba- 
sancon környékén, hol egy hadtest parancsnoka. 

Az esti istenitisztelet idejében egy falucskába érve, 
elhatározták, hogy bemennek a templomba. A 

Franche Comtó faluiban az a szokás, hogy az is- 

teni tisztelet alkalmával a férfiak és nők egymás- 

tól külön ülnek. A herczeg, polgári ruhát viselt, 
nem ismerve e szokást, nővérével az asszonyok 

padjába ült, s az általános fölzudulást, mely erre 

keletkezett, magát fölismerve vélvén, a csodálkozó 
tisztelet kifejezésének tartotta. Más gondolatra tért 

azopban nemsokára, mert midőn a pap a szószé- 
ken az asszonynépség közt megpillautotta a beto- 
lakodót, iszonyu philippikára gyujtott. Ujjal mu- 
tatva a herczegre az erkölcsiség és a megsértett 

vallás nevében ráparancsolt, hogy azonnal takarod- 

jék el helyéről és üljön a másik oldalra. A her- 
czegi bünös szó nélkül engedelmeskedett e parancs- 
nak, hogy azután az egész isteni tisztelet alatt, 
melynek a folyamában a plébánus szemei szaka- 
datlanul rajta csüngtek, a hely szentségének meg- 
felelően viselje magát. Mikor azonban a főrangu 
vendégek kocsijukba ültek, mindkettő a bámész- 
kodó parasztok ismételt eliszonyodására kaczagni 

kezdtek. Másnap a falu szegényei számára gazdag 

pénzajándék érkezett, s ez fölvilágositotta a buzgó 

lelkészt is, hogy mily előkelő hallgatói voltak tegnap 
este a templomban. . 

-Borzasztó bányaszerencsétlenség 
történt mult héten Angolországban; olyan, melyhez 
foghatót az angol kőszén bányászat története csak 
egyet mutat fel. E legujabb szerencsétlenség pén- 
teken történt Evans Richard és társa bányájában. 
E czég több ezer munkást foglalkoztat. Irodái egy 
nagy népességű falu központját képezik, mely az 

angol északnyugati vasut manchesteri és liverpooli 

ágainak csomópontjánál fekszik, mintegy 3 mért- 
földnyire Wigantól. - A nevezett czég bányáiban 
már tőbb szerencsétlenség történt, igy 1868. decz. 

havábaun 24, és 1869 julius havában 57 ember 
vesztette életét. A bánya, melyben a legujabb 
szerencsétlenség történt, két aknából áll: a Ra- 
venshead- és a Florida:akmából. Pénteken d. e. 
amabban 18 ember, Florida-aknában 232 ember dol- 

gozott. A két aknát alagut kőti őssze is itt a 

mondott napon délelőtt 11 órakor robbanás tör- 

tént. Öt perczczel a robbanás után Turton bá- 
nyaigazgató leszállt abányába, a Ravenshead-akná- 

ban 18 embert hasonfekve talált eszméletlen álla- 

potban; megfordittatta testeiket, kinyittatta a sze- 

lelő ajtókat, és igy megmentette az itt levő tizen- 

nyolcz embert. De a másik aknában borzasztóan 

összeégetve és megcsonkitva találta a holttesteket. 

Itt már nem lehetett segiteni; 232 ember odave- 

szett. A falu népe mind oda sereglett, mert alig 

van család, mely valakit ne siratna. Egy asszony 

elvesztette e szerencsétlenség által férjét, öt fiát 

és sógorát. - A katasztrófa oka nincs kideritve, 

mert lőport vagy más robbantó anyagot nem hasz- 
náltak a bányában. 

CSARNOK. 
A csaták hyenája. 
Egyik jelentektelen spanyol vidéki lap f. 

évi április hóban röviden jelentette, hogy Fernan- 
do Bezzago de Villodera halálra itéltetett és hogy 

rajta az itélet szerencsésen végre is haj- 
tatott; a közönség minden megilletődés vagy 
részvét nélkül nézte végig, mint végezte a bakó 

mesterségét, mint vonaglott a marczona alak a 

bitón, mint szederjesültek el ajkai. 

Azért hiányzott pedig a megilletődés és rész- 

vét, mert Fernando nagy bünt követett el, azon 

bünt első sorban, mely ellen Solon nem hozott 
törvényt, aztán egyebet is. 

Fernando nem volt rosz tanuló; hevült, ra- 
jongott a szabadságért, már mint deákgyerek, 

és hevült a csatáért, kardcsörrenésért, ágyudörejért. 

Ha olvasott a római hősökről, szemei lángokban 

égtek és könyvnélkül tudta a Horatiusok, Curatiu- 

sok, Mucius Scaevola, Decius Mus történeteit. 

Tudta a Conolanét is. Spanyolországban éveken 

keresztül forgatták a polgárok gyilkaikat egymás 

szivében. Nem találta tehát különösnek Fernando, 

ha ő is főölcsap egyik trónpraetendenshez, hogy 
ontsa a polgárvért. Azt hitte ekkor, hogy neve 

főnmarad, mint a Tell Vilmosé vagy a Winkelriad 
Arnoldé. 

Főnn is maradt a fenyitőtörvényszék anna- 
leseiben. 

Jól barczolt; művelt ifju volt és nem va- 
gyontalan; hadnagy lett belőle csakhamar az 

egyik guerilla-csapatnál. Ezen csapat főnöke való- 

ságos rablófőnök volt; nevét rettegték a falvak, 

merre járt. Azért lett zsiványból katonává, (ha 

ugyan katona a trónkövetelők hordájához tartozó) 

hogy dicsőséget szerezzen. Hadnagyával eleintén 

nagyon meg volt elégedve, mert oroszlán bátor- 

sággal küzdött az minden összecsapásnál. De az 

ifju hősi magaviselete, mely jobb ügyet érdemelt 

volna, egyuttal felkölté benne a féltékenykedést. 

Féltette tőle a prédát, mert megmaradt benne a 

zsiványtermészet és féltette a dicsőséget és mert 

ábrándozott, nagy tettekkel álmodott. 

Módját ejtette a kapitány, hogy a főhadnagy 

(mert csakhamar azzá is lett) carrierejének utját 
vágja. Ra blásról vádolta Fernandot a -rabló 
s a trónkövetelő hitt; a bátor, hős katona elbo- 
csáttatott. 

A logika azt parancsolta volna, hogy a hazája 
ellen harczoló, most a haza hadseregébe szegődik 

és boszut áll aljas ellenségén. De van ugrás az 

emberi természetben is. 

Fernando eldobta kardját, halomra dönté 
ábrándszőtte képeit, reménycsinálta várait. Nem 

álmodott már harczi dicsőségről. Haza nem mert 

menni, mivel ősz atyja a törvényesen uralkodó 

pártnak volt hive s azonkivül megölte volna a 

szégyen, hogy még guerillacsapatból is kiverték - 

rablás miatt. 

Most már csak gazdag akart lenni s 6 czél- 

hoz a legrondább eszközöket használta. Fernandó 

a csaták hyenája lett. Ennél pedig undokabb ke- 

nyérkereset nincs. Járni a harczosok után, mohón 
lesni biztos helyről a csatát, óhajtani, hogy minél 

több gazdag ember essék el: aztán az éj leple 
alatt a csatatérre lopozni, hallgatni a megsebesül- 

tek hörgését és levagdalni az ujjakat, melyen az 

elesettek gyürüiket (talán jegygyürüt) viselik, a 
még dobbanó szivek fölött fölmetszeni a ruhát, 
hogy az erszényhez lehessen jutni, megadni a se- 

besül. az utólsó dőfést, nehogy áruló legyen 

és mindent egy posvány nyugalmával cselekedni - 

ez borzasztó mesterség. A hyena kiássa a meger- 
jedt testet; a csaták hyenéja tigris és hyena, mely 

kioltja a védtelenből az életet is. Hulláról rabolni 
- ehhez mindenesetre bátorság kell. 

Egy csata után, késő éjjeli órában Fernando 

nagy sietséggel „dolgozott." Épen egy elesett ifju- 
hoz ért. A fellegek mögül kikandikáló holdnál ész- 

re lehetett venni, hogy az ifju szeme nyitva van, 

hogy nincs megüvegesedve, s hogy egyik ajján a jegy- 
gyürüű mellett drága gyéómánt gyürü csillog. Fer- 

nando arczán pedig látszott az állat egész borzal- 

masságában. 
A byena áldozata mellé térdepelt. Az ifju a 

kirány hadseregéhez tartozott; jobb oldalába furó- 

dott a golyó. Mikor Fernando körültekintve szer- 
számait (gyilok és élesre fent kés) előszedte, az 
ifju fehér arcza balálra sápadt. Nem szólt, nem 
nyögött. Fernando hozzá hajolt, arczához, szájához 
illesztve fűlét, ha az lélegzik-e: az ifju nem ha- 
rapott bele. Már gyönyörködött a fényes gyémán- 
tokban a hyena; gondolta-e nem-e, hogy az áldo- 
zatra kiszemelt él? Ugy látszott, nem tőrődött 
vele. A szép zsákmány elvakitotta. De tenni kel- 
lett, nem volt vesztegetni való idő. 

Fölemelte a gyürüs kezet: azt sem vette 
észre, hogy az meleg. Már ökölre fogta kését, mi- 
dőn az erdőaljból két alak bukkant elő s a hold 
teljes pompájában elősétált a fellegek közül. 

Az egyik alak férfi volt; a másik nő, siet- 
tek. Csak el ne késsenek! A férfi elkiáltotta 
magát „Carlos! Nem felelt viszhang sem, 
hanem Fernando kezéből kiesett a kés. Hátra te- 
kintett s látta az alakokat közelitni. Az áldozat 
mellé feküdt. A két alak csak pár lépesnyire volt 
tőle. 

A hyéna éhes volt, és nem állta meg, hogy 
tétlenül feküdjék a halottak között. Épen mel- 
lettük ment el a férfi, ki munkájában megzavar- 
ta, midőn egy fájdalmas jajkiáltás rengette meg 
a léget. 

Fernando levágta a gyürüs ujat s az ifju 
sikoltott föl. 

A sikoj szivhez szólt, azon nő szivéhez, ki 
a csatatéren járt, hogy kedvesét keresse. Fér- 
fi és nő az áldozathoz rohantak. Fernando elárul- 
tatástól tartva, midőn az agg férfi az ifjuhoz haj- 

lott, amazt sziven szurta, aztán fölugrott, hogy a 
nővel végezzen. 

De nem volt ideje; a hölgy revolvert sütött 
a gazemberre; talált s Fernando őösszerogyott. Mi- 
kor a vér elboritotta a hyenát, a bátor nő töröl- 
getni kezdé. 

Kevesebb idő, mint öt percz alatt, iszonyu 
valóság derült ki. . 

Fernando saját édesatyját szurta ie; ő reá 

nővére lőtt; az ifju, kinek ujját gyürüstől levág- 

ta s ki ott nyögött mellettük, nővérének jegye- 
se volt. 

Az öreg spanyolt, ki vőt keresni a csata- 

térre ment, nagy részvét közt temattók el. Az 

ifju sebeiből fölgyógyult és most férje a szép Ro- 

zinának. Azon gyürüt viseli, melyet Fernando uj- 

jával együtt levágott. Rozina boldog és mikor fér- 

je jobb kezére pillant, néha könyezik. A jó lélek 
bátyját siratja, kit fölakasztottak ég a ki iránt 
akasztatásakor nem érzett részvétet csak ő s férje, 
kik hasztalanul kértek kegyelmet a csaták hye- 
nájának. (,M. J.4) 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten jun. 13. 10 ó. 20 p. d. e. 

rkezett Kolozsvárra jun. 18. 10 ó. 55 p. d. e. 

György, volt hannoveri király 
meghalt. 

A congressuson a hatalmak be- 
türend szerint foglalnak helyet, Bis- 
márck mellett egyfelől Andrássy, 
másfelől Waddington ül. Tegnap Ber- 
linben a meghatalmazottak közt lá- 
togatások folytak. 

Hirlik, hogy a szofták benyo- 
multak a török kormány termeibe, 

Hamid detronizálása nem sike- 
rült. 

Lóndonban mozgósitásunkban 
Aaltával való parallel akecziót lát- 
nak. 

Legujabb. 
Bécs, jun. 12. A Presse a mozgósitási hireket 

tulzottak jelenti ki, s azt mondja, hogy mozgósi- 
tást egyátalában nem terveznek; ha Erdélyben 
és Dalmátiában a csapatok erősitése szükségesnek 
látszanék, akkor is csak az ott levő, s legcsekélyebb 
békelétszámu helyőrségek kiegészitéséről lehet- 
ne szó szabadságosaik behivása által, továbbá 
mélyen a belföldön fekvő helyőrségekből történ- 
nék jelentéktelen költöztetés a haőárra; ez azon- 
ban még egyátalában nem mozgósitás, még csak 
nem is részleges. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. junius 12. 

Magyar aranyjáradék. .. 90.10. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. 118.-. 
r ; 2 , ..0 112.20 
„keleti-vasut elsőbség 2 ,. 75.-. 
; „ állami kötvény 1876 év 67.50. 
„ vasuti kölcsön...... .. 1100.75. 

földtehermentesitési kötvény. 78.50. 
temesi . ,. 77.50. 
erdélyi , , 76.50. 
horv. slavon ... --. 
magy. szőlődézma váltság 82.75. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 63.75. 

" ; ezüstben . 66.10. 
„aranyjáradék ...... 74.80. 

1860. államsorsjegy. . .... 114.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.18. 

„ hitelrészvény. 231.75. 
magyar. hitelbank... 214.25. 
Ezüst.. 103.10. 
Cs. k. arany . ... 5.59.- 

Napoleond'or. ..... ... 9.42.-. 
Német birod. mark..... 58.05. 
London......... 117.95. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly.: 



sz. 5608. - 1878. (203) (3-8) -au. lta 
Árleitési hirdeté ragédia öt felvonásban. .Gi s 

! el SI IT e s. Irta CSIKY GERGELY. Ára 80 kr. . (171) KESERÜVI Z-FORRÁS (4-10) 

Ezennel közhirré tétetik, hogy a köléyvr nánezélet és Vá- A H A us Z. A leghatásosabb valamennyi keserüviz között. 

laszut o fodorházi útvonalokon föly ó évben ép itendő, az álább , szletezett ] é ia e felvonásban. Hatásában az által különbözik előnyösen a többi ismert keserüviztől , hogy kisebb adagok- 

hidak műszaki munkái f. évi junius-hó 18-dik lál d. e. ragéd y kr móbijokat ban hajápos, használata em e 

10 órakor, a megyeházánál megtartandó szóbeli árlejtés útján ki Béaoleuz. Dr. Leidesdori Miksa, tanár. 

ghak tni. * , i Különö az által tünik ki, h enyhén keserü, nem kellemetlen izű és ho é / 

fogujk adátri Máilki Itási áralk . Egy etemmnes földrajz. . * hosszabb aszmála ele sem sávulja meg az övágyui k7 P6 

a . " Tekintettel az országok természeti, politikai és társadalmi, ipari, keres- és emésztést. Dr Korán i Fri es tanár s kir. 

I. A Babucz pataki hidra.......409 frt 86 kr. kedelmi, közlekedési és közművelődési viszonyaira. ] 6 nola 71 JIgyes, izáasy yee 

II. Az Esküllő pataki hidra ....... rt60 kr. szótárszerü tárgymutatóval és bélhurutnál, megrögzőtt székrekedésnél , alhasi vérpangásnál valamint vértolulásoknál, 

H A Bádoki pataki hidra (csomafái határ). 125 it 0. Er ellátott földirati kézikönyv át. krelők. osok, gazdák iáyernál atvkera edt, Dr. Kiss Sándor, a . 

A részletes előmérés, költség számadás, terv és árlejtési feltételek és ált eg ayele mayá t patéra á uye- er aldalen 

i aniái : i aliegvyzői irodában r : 1. ürzburg. z : s tanár s titkos 
az árleltés erjáie, a hivatalos órákban a megyei aljegyzői irodában Harmadik kötet; tartalmazza: Mrancziaorazág- és a Magyar- elor. Dr. Báró Lichtenfels Scanzoni, zátt ; 

megtekinthetok. r i laál és anka szótárszerű tár mutatóját. szletben minden gyógyszertár és fűszerkeres sben. Kolozsv : Csiky. 

A fenirt hidak egyenként is kiadatnak, azonban az, a ki együtte- pbirodalom földleirását és áz eg *p . gy Jat., teztyérek Gsiky Irss end szilánál. Nyomtatványok stb. ingyen, a 

sen vállalkozik , előnyben részesittetik. esező . a 471 s 2 z.. r Ds- Rendes adag: égy fél borospohárral. a 

Vállalkozni szándékozók tartoznak az árlejtés megkezdése előtt 10% A három kötetből álló teljes műnek ára 10 frt. 
..... 

bánatpénzt letenni, az árlejtóst vezető tisztviselő kezéhez. Vier Jahre in A frilka, 1871-187 s. 
: 

Kolozsmegye alispánjától. Von ERNST von WEBER. : , 

Kolözsvártt, 1878. május-hó 28-kán. aio Mit Abbildungen in Holzschnitt, einem Plane und ciner Karte. Temesvár MórF 

GYARMATHY MIKLŐS, alispán, Két kötet. Ára 13 írt. i , 

Pétrarca 's Leben und Werke. czipő-gyára Budapest, 
királyutcza 2-dik szám 

System des Deutschen Privatrechts. ; ölerek szárnára. 
; . i Von C. F. v. GERBER. Dreizehnte Auflage. Ára 8 frt 13 kr. Regatta féltopán chagr., vagy eberlasting lakkorral oga . 2.20 

HA egHaedá 
Éberlastin, vagy bőr zug czipő magas szárral dupla talppal és lakorral . . 3.- 

r . ....
 Eberlasting füző topánok, szegeze

tt duplatalppal, lakorral magasan vágott " 2.70 

é : i n Pompadour topán mainzi-salonlakból, duplatalppal, rococosarokkal, finoman diszitve . 3. 80 

nos 48 30 (9-*) 192 Urak számára: (3-5) 8) gela oltnya is (192 
Chinma-szórp. Bőr és szövetreggeli czipő 

1.20 

Topánok fénymázos, vagy bagaria-bárből, szögezett és srófolt kettős talppal, igen erősek 3.80 . [4 x * [ f 

könyv- es zenemű-kereskedésében Kolozsvárt. Párisi gyógyszerész Grimault és társának vastartalmú China-szőrpe, a két legjobb zson- ITopánok legfinomabb chagrin bőrből, diszitett lakk-orral és erős talppal 3.80 

. gitó szert foglalja magában melyet, a gyógyászat ismer, ti. a china-héjat, a legjobb erősitő Vadászcsizma vizmentes kettős bagariabörből, háromszorosan srófolt talp al ; 8.60 

felvidék. I EL H 
élrt 8 vasát 34 vér egyik főelemét. Ez az a párisi orvosok által leggyakrabban ajánit szer Chagrain, vagy vikszes bőr csiamák, ránczos finom dívatu, magas szárra 

: : 8.60 

H fii A. v. . s hölgyeknek és fiatal leányoknak, a kik gyomorbajban, sápkórban , fehérfolyásban, vagy ren- 

Grünwald Béla hasonnevü politikai tanulmá
nyára. detlen, tisztulásban szanvodnek eyanmekek , aggek ál egyének azámára a ki vérsyegény: 

: iSégben vannak, kitünő hatásu, étvágyat csinál, elősegiti az emésztést, s visszaadja a vér ter- 

Irta dr. MUDRON MIHÁLY. Ára i frt. ébá vnnak, i 

Megrendelések postai utánvét, vagy az összeg beküldése mellett a legjobban teljesittet- 

nek. Nem tetsző tárgyak készséggel kicseréltetnek. - Részletes árjegyzékek bégmentve küldetnek. 

(198) (4- 10) 

Sauer Józselné, 
okléveles bába, 
ajánlja szülésznői szolgálatát. 

Társalog magyar és német 
nyelven. 

Lakása: beltordautoza 5 sz., 
a kegyesrendiek templomáral 

szemben, a királyutcza szegletén. É 

196) (4-6) 
Becsek lánosné, 

szül. Schmiedt Károlina, 
ajánulja magát 

mint 

okleveles bába, 
beszél magyarul és németül. 

Lakása: kül-tordautoza 3 
sz., a görög-sikátorral szemben. 
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A második füzet már megjelent gzi és bőszvény-ellenes " 

vÉnRTISZóÓ HA. 
. : z 2 (Tisztitja a vért csúz- és köszvény ellen.) 

Az első kivánatra megtekintés végett bérmentve Egyetlen, biztósan ható vértisztitó szérnek van elismerve. 

es aogaa cscsa abanas aan a 

.. A A csi k. udvari korlát- htárzottan jónak ] cs. k. Felségének 
. n c evi az a 1 b 1 , 1 . pá álta 

küldetik meg l gés z 7 kielmbggtatt ikeré egm. pátente által, ba- 

kelt végzés alapján É jeles. 
oszesrsszog 

Ezen tea az egész szervezetet megtisztitja, áthatja, mint, semmi mástéle szer, a test részeit, 
s belhasználat folytán eltávolit belőle minden tisztátalan kóranyag-lerakodást; hatása is biztosan 

tartós. : (120) G2-82) 0 
' Gyökeresen gyógyit csúzt, köszvényt, gyermeklábat s más idült makacs bajt, folyton 

genyedő sebeket, valamint nemi és bőrkiütési betegségeket, görcsöket, a testen és arczon bőrsze- 
nyet és bujásenyves daganatokat. 

- Rendkivül jó sikert mutatott e tea máj- és lépdaganat ellen, valamint aranyeres ba- 
jokpál, sápkórban, heves ideg, isom- és csukló-fájdalmakban, sztán gyomorszorulásban, szálbajok- 

2 ban, altesti dugulásban, hudbajokban, magkiömlési, tehetetlenségi és fehérfolyásos esetekben, sat. 
; Szenvedések, minők görvély, mirigydaganat gyorsan és tökéletesen gyógyittatnak a 

tea kitartó élvezete által, mert szelid, olvasztó és vizelethajtó szer. 

! 1l 

Kapható otein Janos könyv- öszenemű 

Csalhatlan bámulatos sikerek. 
Wilhellm Ferencz, gyógyszerész urnak Néunkirchenben Bécs mellett. 

MVMWocheiner-Feistritz (Krain), 14 oktober 1872. 
Tekintetes úr! Ismét szükségem van mintegy három csomagra önnek „vértisztitó tezjiból,* 

5g Í mintán e kitünő és „Wilhelm csúz- és köszvényellenes vértisztitó teának" nevezett szer kétezeri 
ra i a tt hozatala és használata után, annak jeles hatásáról meggyőzödte.. Kérem a vértisztitó teát postai 

utánvét mellett küldeni. Tisztelettel : 

[4 . [/ á V Jerala János, káplán. 

talános kiárusí láas! Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett. 
Elumenthal, Temesmegye, Magyarbon, 1. oktober 1872. 

o Kérek önnek „Wilhelm-féle csúz- és köszvény ellenes teájából,4 melynek gyógyhatásos si- 
6) keréről már meggyőzödtem, még három nyalábot postai uányét, mellett 

ü e isztelettel: 
Fischer Ferencz, magy. kir. postamester. 

A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam, régen fennálló és jó hirnek örvendő 

Jaa--eennae véglegesen megszüntetni. 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választókkal rendelkezik, minden kigondolható Wikelm Ferens. e7 e. kuken menlem . ekteber 1472. 
divat ezikkekkel, selyem-, gyapjú-, szór-, gyapott é vászon-kelmékkel, kész férfi és nőlfehérnemükkel, szalk (1a ttte kasgn ru egyek áméj enyátüg yalt .nt 
lagokkal, lábbelik , keztyük , asztalnemük, paplan, maftrátz, pipere s számtalan itt elénem sorolható árukkal sat. sat. adgonnb ekget gue tetakéárábél Prayibélchozetta ensnenenaii n e 

s remélem , hoy miután áz zletfelhag yasi szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen a mosea,jabt fordulok, kérvén, hegy postafordultával tizenkét ggaty gtányá mellett küldsni zi 

jutányosokra, sőt tetemesen leszállitottakra szabtam, 
slzivezsei 

A n. érd. városi és vidéki nöi és férfi közönség mindén igényének téljes megelégedésre leszek képes megfelelni. e Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkizchenben Bécs mellett. 
Gutenstein, 1. oktober 1872. 

: Küldjön nekem minél előbb két nyaláb Wilhelm-féle csúz- és köszvényellenes vértisztitó teát, 
mint rendesen, postai utánvét mellett. Látom, hogy önnek teája nélkül nem élhetek többé. 

Tisztelettel : ji 
Haselsteiner Flórián, 48 sz. a. Klosterthalban. 

u oly jámos elismerő iratok folytatása kőzelebbrő fog következni, mert lehetetlen egyszerre 
at hozni. . 

Gámemntizy János. 
zsvártt. 

minda 

... külső felén latható, hogy hamisitások által rácne szedethessék. 
159 57 ussn 0 Te, 01 .I á - i A valódi Wilheim féle csúz- és köszvényellenes vértisztitó tea csak Wilhelm eéra ékögayányellenes vér- 

1 " 5 a . Z i -a. f (tisztitó teája nemzetköziagyaraból Neunkirahenben Bécs mellett vagy a hírlápokban közölt raktára kápható 
1 : : EÉgy 8 adagra osztott, orvosi ut sitás szerint készitett pakét ára különböző nyelyen irt használati utasitás- 

: . en Óvás hamisitás és rászedés ellen. 
... e méen ezte ; i Megvétejnel sziveskedjék a n. é. kőzönség törvényes védjegyemre és czégemre figyelni, mely minden nyaláb 
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